214 ISSN 2519-2558 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepenteTy «OCTpO3bKa akaaeMis

Bimnosigao 1o teopii K/, ko inauBin He 6axae ado 3 MEBHUX MPUYMH HE MOXE OTPUMATH, COPUIHATH iH(pOpMaLiio, gka O
JI0/1aJia KOTHITHBHI €JIeMEeHTH JI0 I0ro CHCTeMH 3HaHb 1 HefTpanizyBaia CIIpOBOKOBAaHHI HE30ir, TO 332 TAKMX OOCTABHH IIIIXOM
ycyHerHs K/ € irHopyBaHHs (aKxTiB, sIKi € AUCOHYOUYMMU JI0 TIO3HUIIT, TOYKH 30Dy, 3HAHb iHIUBIAa [4, c. 38].

VY mocmimkeHHIX KOHMIIKTY Ta KOMYHIKATUBHUX MOPYIICHb TAKTHKA irHOPYBaHHS PO3TIIAIA€ThCS K KOMYHIKaTHBHA 1 TO-
Jsira€ y BIACYTHOCTI peaxilii, He-BiAMOBiIb Ha PEIUTIKY MapTHepa MOBHOI B3a€MOIi, 10 MPOSBIISIETHCS Y MPOJOBKEHHI BIIACHOT
TeMHU KOMyHiKalii abo 3MiHi Il y9aCHUKOM MOBHOI B3a€MOJil, a TakoX MoBuaHHi [2, c¢. 149]. OxHak irHOpyBaHHS € HE TUIBKH
KOMYHIKaTHBHOIO TAKTUKOIO, IPOTE TAKOXK 1 MICHXOJIOTIYHOIO0, PO3YMOBOIO, 1 caMe PO3MEKYBAHHS LUX JBOX ACIHEKTIB € BaXKIIH-
BuM y nociijpkenni KJI. Lle mos’s3anHe 3 THM, 1110 KOMyHIKaTHBHE irHOPYBaHHS MOB’s3aHe 3 IPaBUJIAMH BBIWIMBOI KOMYHiKallii
1 IOKJIMKaHe YCYHYTH ab0 IOIepeanTH KOH(MIIIKT, IeBHE KOMYHIKaTHBHE MOPYIIEHHS, K€ MOKE BUHHKHYTH B HPOIECI MOBHOI
B3aemofii [Tam camo, c. 148—149]. Ha npotuBary 1isomMy, y po3yMOBOMY irHOPYBaHHI, afpecar He CIpHiiMae, BIAKUIA€ OTPUMAHY
indopmariiro, HOBi (pakTH HE BIUIMBAIOTH HA 3MiHY HOI0 KOTHITUBHOI CHCTEMH 3HaHb, TPOTE CaMe KOMYHIKaTUBHA PEaKIlis Ha TaKy
iHdopmariiro Moxke OyTH HasBHA.

Posrasiremo ¢parmenr i3 pomany Jl. Manotti, DOA«L’honnorable sociétéy:

«Un sacré connard, ton Erwan.»

La réponse ne se fait pas attendre. «Tu penses ce que tu veux, je m’en fous, mais garde-le pour toiy. (Manotti, HS, 309).

OnuH i3 mepcoHaXIB TBOPY BUKOPUCTOBYE y CBOIH perutilli iHBEKTHUBHY JIeKCUKY connard n. m. (imbécile, crétin [8]) crocoBHO
npyra repoini TBopy. Taka iHdopmarii He 30iracThcs MiXK BIACHUMH YSIBJICHHSIMH T'epOTHi PO TOBapHIIa Ta HOro 00pas3iHBOO
XapaKTePHCTHUKOIO, IO SIK HACIIIIOK ITOBUHHO cripoBoKyBatu KJI. OHak niBuMHA 00HMpae NUIAX iIrHOPYBaHHS OTpHUMaHoi iH(opMa-
1ii, IKa CymepeynTs ii BIaCHUM JyMKaM, 10 OTPUMYE BifoOpaskeHHA Y 11 perutini-BianoBiai. Bintak BoHa BUKOPUCTOBYE TiECIOBO
se foutre v. pronom. (ne faire aucun cas de quelqu’un ou de quelque chose) y excuuHii oguHMUI je m en fous, MO BKa3ye Ha ii
0aliayKiCTh CTOCOBHO ITO3HIIii, AYMOK ii TapTHEpa 1Mo KoMyHikalii. Takoxk repoiHs BHKOPUCTOBYE AieciioBo garder v. trans. (ne
pas révéler quelque chose, étre discret sur tel point [8]) B Haka3i — garde-le pour toi, 3 METOI0 CIIOHYKaTH MapTHEpa 10 KOMYHiKaIlii
TPUMATH CBOIO TyMKY IpH co0i. OTpUMaBILIY TOUYKY 30Dy, SIKa € JUCOHYIOUOIO 3 11, repoiHs irHopye, He crpuiiMac 1o iHpopMaliio,
TOOTO HE J03BOJISIE TOMY, 1100 HOBUH (akT, sIKHW HEe 30iraeThes 3 11 MO3uUIi€0, OyB M0JaHuil 10 1i KOTHITHBHOI CHCTEMHU 3HAHb,
MIPOBOKYIOUHM BiANOBiAHI He30iru. He3Baxkaroun Ha Te, 10 KOMYHIKATUBHO I'epOiHs pearye Ha perIiKy CBOTO MapTHEpa MOBHOL
B3a€MOIi1, OJJHAK TICUXOJIOTIYHO BOHA HEXTY€ iH(OpMaIli€r0, HATAHOKO Y Hill, 110 BepOalti3yeThCs Y BiIMOBITHMX MOBHUX 3aC00aX,
B SIKUX JIBYMHA BiJIBEPTO MOBIJOMIISE TIPO IIE.

BucnoBku. He3paxarouu Ha To#t ¢axr, mo cyTHicTh pernomena K] momsirae y paiioHalbHili HECYyMiCHOCTI KOTHITUBHHUX €J1e-
MCHTIB y CHCTEMi 3HaHb, OJIHAK TICHUI 3B’s130K Mi’ PO3YMOBOIO Ta €MOI[IIfHO chepaMu MisTBHOCTI 0COOMCTOCTI, MiATBEPIIKYE
HASBHICTH €MOIifHO-ICHXOJIOTIYHMX TaKTHK B ycyHeHHi KJI. Ix 3MicT momsrae B yramysamHi eMomiitHOTo 30ymKeHHs repos (Y
TaKTHL 3aCIIOKOEHHS); BIOPSAAKYBaHHS TyMOK MEPCOHaXka 3aB/SKH BIIy4HIH PeItili #oro napTHepa 3 MOBHOT B3aeMofii (y Tak-
THUII aKTHUBI3alil pO3yMOBHX 3/1i0HOCTEIl), a TAKOXK HECIPUHHATTS, HEXTYBaHHs iH(popMmarii, ska nmposokye K/I (y Taktumi irno-
pyBanus). [lepmi qBi BUIIe3a3HaUCHI TAKTUKU € KOMYHIKATUBHUMH, OCKIIBKHA €MOLIIHO-TICHXOJIOTTYHHN BIUTAB 3IIHCHIOETHCS 3
3aJlydeHHsIM MapTHepa MOBHOT B3a€MOJIIl, B TOW 4yac sIK TaKTHKa ICHOPYBAHHS € iHIMBIAyaJbHO-TICUXOJIOTIUHOIO, 1 peai3yeThes
BIIACHMMH 3yCHJUISIMH CaMoTo Trepos, 1o nepexkusae KJI. Y moganpmmx JoCiliPKeHHSX IUIaHy€eThCs IIPOaHalli3yBaTh HelTpaiza-
nito KJI 3 BUKoprcTaHHsIM 3ac00iB HeBEpOaTbHOT KOMYHIKAIII1, @ TAKOXK Y BHYTPIITHHOMY MOBJICHHI TIEPCOHAXKIB.
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MHNPUHOUIIBI KTACCUOUKALIUU HﬁOﬂSquHOﬁ JIEKCHUKMU.
ACCUMUMIIANUA 3BAUMCTBOBAHNHA B A3BIKE-PELNUIIMEHTE

B pyccxom aizvixe XVII-XVIII 66. 3uauumenviyio 4acmv uHOA3LIYHBIX C/I06 COCMABIAIU HeMEYKUe NeKCULeCKue 3aumcm-
6osanus. Ilpu knaccuduyuposanuu 3aumMcmeo8antol 1eKCUKU OONICHbL YUUMbBIBANbCS KAK (hOPMATbHbIE NPUSHAKU (ACCUMU-
JAYUA CTIOB 8 3AUMCIEYIoujeM A3bIKe), MAK U QYHKYUOHAIbHYIE (YNompeDdieHue cl08 6 3aumcmesyrowen sa3svike). [lIposedennoe
uccnedosanue basupyemcs na PaKmuieckux OaHHbIX, NOIYUEHHBIX PAZHLIMU JUHSBUCTNAMU, U PE3VIbMAMAax cOOCMEEHHbIX
Hab0deHUll agmopa.

Kniouesvle cnosa. nexcuveckue 3aumMcmeo8anust, MOpGEeMHbIlL COCMAs, A3bIK-UCMOYHUK, A3bIK-DEYUNUESHIN.

HPHHITHITH KJIACH®IKALII IHIIOMOBHOI JIEKCUKH. ACHMUIALILA 3AII03HYEHD Y MOBI-PEILIH-
IIIEHTI

B pociucokiiit mosi XVII — XVIII cmonimo 3Hauny yacmuHy iHUOMOBHUX C1i6 CKAANU HIMeYbKi eKcuyHi 3anosudenns. [lpu
KAACUGIKYBAHHI 3aN03UYEHOT TeKCUKU NOBUHHI 8PAXOBYEAMUCS 5K (DOPMATbHI 03HAKU (ACUMITAYISL CII6 Y MOSI, Wo iX 3ano-
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3UYYE), MAK | PYHKYIOHANbHI (8IHCUBAHHS CLIG Y MOSI, WO iX 3ano3uyye). [Iposedene 00cnioxnceHHs: 6a3yEMbCs HA PAKMUYHUX
OaHUX, OMPUMAHUX DISHUMU JTH2GICMAMU, | PE3YIbMamax 6AACHUX CHOCMEPEICeHb A8Mopd.
Knrwouosi cnosa: nexcuuni 3anosudents, MopghemHuil CKaao, Mo8a-0xcepeno, Mo8a-peyuniecHm.

PRINCIPLES OF CLASSIFICATION OF FOREIGN VOCABULARY. ASSIMILATION BORROWINGS IN THE
LANGUAGE-RECIPIENT

In Russian language of the XVII-XVIII centuries, the significant part of foreign words were German lexical borrowings.
According to the degree of development of the language loanwords recipient traditionally distinguish two main groups of
words — assimilated and unassimilated. One of the main bits of foreign words, allocated according to the degree of assimila-
tion, are actually borrowing assimilated words about the skill that scientists have no disagreements. The only problem in this
sense is to hold the line between borrowing and internationalism. Internationalism represented, first of all, in the terminologi-
cal lexicon. By the terms-internationalism: a) socio-political lexicon: politics, revolution, republic, b) scientific terminology:
geography, history, linguistics, mathematics, c) the technical name: antenna, tank, tractor; g) art criticism lexicon: ballet,
drama, novel, opera.

When classifying loanwords must be considered the formal features (assimilation of words in the borrowing language)
and functionality (use of words in the borrowing language). The research is based on actual data obtained by different lin-
guists, and on the results of the author’s own observations.

Key words: Lexical borrowing, morpheme composition, language-source, language-recipient, internationalism.

WHos13bI4HAs TEKCUKA SIBISETCS 00BEKTOM HCCIIEOBAHNUS JTEKCUKOIOTUH, COLHOIMHTBUCTUKY, ICUXOIHMHTBUCTUKH, JTUHTBO-
KyJIbTYPOJIOTHH, KOMMYHUKaTUBHOW JIMHI'BUCTUKH, II€PEBOJOBEICHHS. B COBpeMEHHON JIMHIBUCTHKE 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA
CUUTAIOTCS] OJJHAM U3 BRKHEHIINX MCTOYHMKOB ITOMIOJTHEHMS JEKCHYECKOTO COCTaBa JII000TO sI3bIKa. B CBSI3M ¢ 3THM B S3BIKO3-
HaHUM pa3pabaThIBAIOTCS U UCTIOIB3YIOTCS Pa3INUHbIe KIACCU(DHUKALMN HHOS3BIYHON JIEKCHKH, B YACTHOCTH MO UCTOYHHUKAM 3a-
MUMCTBOBaHUs (3TUMOJIOTUH 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0Ba). Tak, HEKOTOpble HeMelKHe JTUHIBUCTHI (P. ['MHAEpIMHT U 1p.) MpULLN K
BEIBOJIY, UTO JISKCHKOH HEMEIIKOTO S3bIKa BKIIIOYAET CJIOBA U3 YETHIPHAALATHU s3BIKOB. 1o Muenuro P. ['mupepnmHra, KOHTaKTEI
HEMEIIKOTO caMble OOIIMPHEIE (TTOCIE PYCCKOT0) U3 eBPOMEHCKUX A3BIKOB. B pycckoM si3bIke 3ahMKCHPOBAHBI 3aMMCTBOBAHUS U3
JIOBOJIGHO 3HAYUTEIBEHOTO KOJIM4YecTBa MHOCTpaHHBIX s13bIK0B (JI. I1. Kpsicun, M. U. ®omun, H. M. lllanckuii u xp.).

Ilo cTemenn OCBOCHMS 3aMMCTBOBAHHOH JICKCHKHU SI3BIKOM-PEIUITHEHTOM TPAAUIMOHHO BBIACISAIOT JBE OCHOBHBIC T'PYIIIHI
CJIOB — aCCUMHJIMPOBaHHbIe U HeaccumunupoBanHble. Emé P. ®@. Bpannr B «AktoBoii peun» (1882), a Bcien 3a vum u E. @. Kap-
ckuii B pabote «K Bompocy 00 ynoTpebIeHUH HHOCTPAHHBIX CIIOB B pycckoM si3bike» (1910) [13, c. 46] Bhiaenuin 1Ba paspsaa
HMHOCTPAHHBIX CJIOB: 1) CIIOBa, y’k€ YCBOCHHBIE SI3BIKOM, H 2) CIIOBA, BHOBB IIPUHNMAEMEIE.

W. U. Oruenko (1915) Boiienun tpu pona cios: 1) cioBa, 3aMMCTBOBAHHBIE M3/IaBHA U BIIOJIHE YCBOCHHBIE B PYCCKOM SI3bIKE
TaK, 9TO MHOCTPAHHOE IIPOHCXOXK/ICHUE yXKe HE UYBCTBYETCS; OHU CBOOOIHO YIIOTPEOISIFOTCS M UIMEIOT IIPOM3BOIHBIE (HAIIpUMep,
ClIOBa OyK6a, OymuliKka, euuiis, KAOKd, 10uadsb, MOIOKO, NAUMA, NYWKd, Canoe, cmekio | T. I.), B HEMEIKOH TepMHHOIOTHH
OHU Ha3bIBalOTCA Lehnworter (3aMMCTBOBaHU); 2) CI0Ba HHOCTPAHHbIE, HO YHOTPEOIsieMbIe B PYCCKOM SI3bIKE JIOBOJIBHO 4acTo,
BCJI/ICTBHE YETO OHH NPUOOPENH «IIpaBa IpakIaHCTBa» W IMPOHHMKIN AaXKe B PA3rOBOPHBIN SI3BIK (dokmop, anmeka, condam,
wikona, cmyoenm, euMHasus u T. 1.); 3) cIoBa HHOCTPAHHBIC, B PYCCKOM S3bIKE YHOTPEOIIIeMbIe HE YacTO — 3TO TaK Ha3bIBacMbIe
BapBapH3MBbl; TAaKHE CJIOBA JIETKO 3aMEHSIOTCSI COOTBETCTBYIOUIMMH PYCCKHMHU U MCIOJNB3YIOTCS TOJIBKO CPEAN MHTEIIUTE€HTOB,
HApOJIHOMY SI3bIKy OHM HE U3BECTHBI (KOHCMamupoeamsy, Ky1bmusuposamy, UHOYCMPUs, 2acmpudeckull 1 T.11.); 3TH CII0Ba, KaK 1
CJIOBa MPEBIAYIIETO POJia, Ha3kIBalOTCs Fremdwdrter (MHOCTpaHHbIE coBa) [17, c. 10—11]. B ¢Bs31 ¢ 3TUM BBI3BIBACT ONIPEACIEH-
HbII uHTepec BoickaspiBanue /. C. Jlorre o knaccuduxauuu U. M. Oruenko, KOTopslii HOAYEPKUBAET, UTO, IOAPA3IACIAST TAKUM
00pa30M 3aMMCTBOBAaHUS, aBTOP YYUTHIBAET IIPH STOM TAaK)Ke M «CTENEHb PACIPOCTPAHEHHsD 3aMMCTBOBAHUH, BKIIIOYAsi BO BHU-
MaHHe «MOpP(HOTOTHIECKYIO» U «(poHeTHIecKyI0 popmy». [To cmoBam JloTTe, «ai1st uenmoBeKa, He 3HAIOMET0 HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
WM JJa)Ke 3HAOMIEro, HO CIIENNaIbHO HE 3adyMbIBAIOIIETOCS HaJl MPOMCXOKAEHUEM TOTO MIIM HHOTO CI0BA, OHU OyIyT Ka3aThCs
«CBOMMUY WU «UyKUMU» HE BCICICTBUE JaBHOCTU MJIM HOBU3HBI UX 3aMMCTBOBaHU» [15, c. 10].

. C. Jlorre (1982) ycTaHOBWMI CleIyONIHe KPUTEPUH «UTsI OTHECEHHS KAaKOTO-JIMO0 CII0BA K YHCITY «IyKUX» U «CBOUX» (yC-
BOEHHBIX)»: 1) HACKOJILKO COYETaHHsI 3ByKOB JaHHOTO CJIOBA COOTBETCTBYIOT OOIIENPUHATHIM 3BYKOCOUYETAHUSIM 3aUMCTBYIOILIETO
S13bIKa; 2) HACKOJIbKO Mopdoiiornueckas popma 1 oTJeIbHbIe (hOpMaTIbHBIC IPUHAIIEKHOCTH CII0BA COOTBETCTBYIOT OOIICIIPHHSI-
THIM B IPHHUMAIOIIEM SI3BIKE, TADMOHUPYIOT CO BCEM CTPOEM SI3BIKa; 3) UMEIOTCS JIM TPOU3BOAHBIE OT PACCMATPHUBAEMOTO CIIOBA,
WM OHO elé He oOpasoBaso cBou ruésna [15, c. 10]. On npemaraer cieayonyo KiacCH(QUKanuo BHIOB 3aUMCTBOBaHHM: 1)
OpHT'MHAJBHBIC 3aMMCTBOBAHUS (CPEAN HUX OpPUTHHAIBHBIE U IIpeodpasyeMsle); 2) TpaHCHOPMHUPYEeMbIe OpUTHHAIIBHEIE; 3) 00pa-
3yeMBble U3 3aMCTBYEMbIX MITH 3aMMCTBOBAHHBIX JIEMEHTOB (IIPEICTABIISIONIHE N3 ce0s Kanbku). Kpurepnii «crernenn ycBoeHHsD)
ABJISIETCS] OCHOBHBIM KPUTEPUEM B OLICHKE 3auMCTBOBaHuil [15, c. 15].

B coBpeMeHHOM s13bIKO3HAHHUN MTPpoOIIeMa HASHTU(HUKAIIMY 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB ITOJIyYMIIa HHOE HANIPaBICHUE €€ PeIIeHHS.
Tax, C. B. I'punéB noxaraet, 4To BOIpoc 00 ONpeIeIeHIH PU3HAKOB 3aMMCTBOBAHHIA, TIOCTABICHHBII TMHTBHCTaMU KoHIa XX
— Havana XX BB. (P. ®. bpaunr, E. ®@. Kapckuii, . . Oruenko u ap.), yTpaTHiI CBOIO OCTPOTY M TPAaHC(HOPMHUPOBAJICS B BOIIPOC
00 «OCBOEGHHMM» 3aMMCTBOBAHUI (T. €. O IIPOIIECCe YTPATH MU STHX HPU3HAKOB) U 00 NCIIOIb30BAHUH STHX HPU3HAKOB JUIS BBIJE-
JICHUS CIIOB HHOCTPAHHOTO MIPOMCXOKICHNUS B ONMPEACIEHHBIX CTHIIUCTHIECKUX Helsix [9, c. 109—110]. [lomoGHoe yTBEepKaCHNE,
B IIEPBYIO OUepeib, CIEAYET PACCMAaTPUBATh C TOM MO3UIMH, YTO HOCUTEISIMHU SI3bIKA HE OCO3HAIOTCS yKa3aHHBIE TPU3HAKHU KaK Ta-
koBble. OJJHAKO B CEMAaHTHKE, [0 HAIIEMy MHEHHIO, «CIICIN(IIHOCTh KOHTEKCTay SBIISICTCS IOBOJIBHO BECKUM IIPU3HAKOM 3aHM-
ctBoBaHMs. CBO€0Opa3He JEKCHKH HHOCTPAHHOTO IMPOMCXOKACHHS COCTOUT B TOM, YTO OHA (DYHKIIHOHUPYET B CHCTEME PYCCKOTO
A3bIKa, CaMa SIBJISACH 0COOO0M, OTIIMYHON OT PYCCKOrO sI3bIKa MOACUCTEMOM. B peueBoM MCTIONB30BaHUM B HEW CUIIEH «CIIEOBBIN
KOMITOHEHT WJIM KOMIIOHEHT IIPHKPEIUIEHHOCTH, KOTOPBIH JenaeT e€ MeHee CBOOOIHOM B codeTaHMsIX 1 KoHTekcTe [18, c. 13].

OHMM U3 OCHOBHBIX Pa3psI0B HHOS3BIYHBIX CIIOB, BBIIETSIEMbIX MO CTEHECHH aCCUMIIISIIIUMY, SBIISIOTCS COOCTBEHHO 3aMCTBO-
BaHMs, T. €. aCCUMUIIMPOBAHHBIC CJIOBA, 110 IIOBOAY KBa.]'lI/I(I)I/IKaL[I/II/I KOTOPBIX Y y‘léHle HET pawomacm‘&.

EnuncTBeHHON TIpOOIEMOl B 3TOM CMBICIIE SIBISETCS IPOBEICHIE TPAaHH MEX/y 3aMMCTBOBAHMSIMU M MHTEPHAI[HOHAIM3MAML.
Tak, P. A. Byaros BEIBOAUT HHTEpHALMOHAIN3MEI 3a TIpeensl 3auMcTBoBanui [7]; C. FO. Copokun 1 M. M. MakoBCKHIl CUUTAIOT,
YTO OHM SIBJIIOTCS] CMELIEHUEM JBYX IIJIAaHOB: HCTOPHMHU 3aUMCTBYIOILETO sI3bIKa U HCTOPUU MUTpUpyrowiei nekcuki [20, c. 44; 135].

WHTepHaioHanu3anus — 3T0 SBJICHUE, KOTOPOE TIPHCYIIE BCEM SI3bIKaM MHpA, ¥ KOJINYECTBO HHTEPHAI[OHAIN3MOB B SI3bI-
Kax TIOCTOSIHHO yBennumBaeTcs. Ocobast yepTa HHTEPHAMOHATI3MOB copMynupoBana A. A. bernenkum: HHTEpHAIIMOHATN3MBI
— WICKCUYECKUE €AUHUILIBI, KOTOPHIC (byHKLII/IOHl/Ipy}OT HEC MCHbBIIC, YEM B TpéX A3bIKaX, K TOMY K€ U3 He6ﬂH3KOpOZ{CTBeHHbIX
SI3BIKOBBIX ceMeit» [4, c. 3—5]. T. I'. [TonomapeHKo pacmupsier 3Ty Ae(pUHHIIIO, TOTIOIHSS e¢ APYTUMHI XapaKTePHBIMH 0COOCHHO-
CTSMH HHTEPHAIMOHAIM3MOB: 3TO CJIOBA, KOTOPHIE «YMOTPEOIISIOTCS BO MHOTHX HEOIN3KOPOACTBEHHBIX S3BIKAX M B TO %K€ BpeMs
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COXPAHSIOT OOIIHOCTh CEMAHTUKHU B (HOHETHKO-MOP(POIOTHIECKOTO MOCTPOCHUS, IPEATNOYTHTENHHO B cepe MOHATHI B 001acTH
KYJIBTYpPbI, HAYKH, IOJIUTUKH, UCKYCCTBA; KaK IPaBUJIO, HE MMEIOT aHAJIOTOB B sI3bIKE pacrpocTpaneHus» [18, c. 72].

[Iponeccs! MHTEpHANMOHAIM3AINN B CIABIHCKHX JINTEPAaTYpHBIX s3bIKax m3ydanmn B. B. Axymenxo, A. A. Benenxwuii,
JI. I1. Kpeicun, O. K. Besnoscko, A. B. Yapuenxas u ap. Tak, O. K. be3nosicko naét xapakTepuCTHKY MPOAYKTHBHBIM CIOBOO-
Opa3oBaTeIbHBIM THIIAM, BBIICIISET CIOBOOOPA30BaTEIIbHBIE MOJIEIH 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, PACCMATPUBAET BOIIPOC CHHOHUMUHN
HMHTEPHAIOHANBHEIX a(HUKCOB. McciaeoBaTeny CIUTAIOT, YTO «KACAEMO CHCTEMBI BCETO SI3bIKa HHTEPHAIMOHAIN3MEI — EANHOE
LIETI0e, B CEPEIMHE KOTOPOTO UIAET OecIpephIBHBIN MPOIECC PA3BUTHUS, KOTOPBIH MPOSBIAETCS B YBETHUCHNH KOJINIECTBA CIIOBOO-
Opa3oBaTelabHBIX MOP(EM, B I3MEHEHHH XapakTepa 00beIMHSIOINXCSI OCHOB, B PACIIMPEHUH Cepbl yIOTpeOIeHNs, B ITOSIBICHUN
HOBBIX Mozenei» [5, c. 11].

WHTepHaIOHANN3Mbl PEICTABICHBI, B MEPBYIO Ouepeb, B TEPMHUHOIOTHUYECKON Nekcuke. K TepMuHAM-MHTEpHALMOHA-
JIM3MaM OTHOCATCS: a) OOLIECTBEHHO-TIOJINTUYECKAs JIEKCUKA: KOHZPece, KOHCIMUMYYUs, MUHUCID, MUMUHS, NApmus, nOIumu-
Ka, pesontoyus, pecnyonuxa, pesoaoyus, cenam ¥ T. 1.; 0) HaydHAsT TEPMUHOIIOTUS: Ouon02Us, 2eocpadusl, ceodesus, 2eonous,
3007102U5, UCIOPUSA, TUHSBUCUKA, MAMEMAmuKd, Gusuka U 1p.; B) TEXHUUECKHe HAUMEHOBAHUS: azpeeam, anmennd, annapam,
KOMOQUH, MOHONAAH, MAHK, MPAKMOpP; T) UCKYCCTBOBEIUECKAst JISKCUKA: apus, Oaiem, Opamd, dHcaup, HOGeuld, onepd, nod3us,
menop n 1p. . O. HukuTnHA CUUTAET, 9TO MOKHO TOBOPUTH O «CYIIECTBOBAHMM MEX/YHAPOIHOTO TEPMHHOIOTHIECKOTO apea-
J1a», B KOTOPOM «IIPEOBIBAIOT U OOIIHE MPOLIECCHI, U TaXKe ONMpeAeIEHHBIC CI0BOOOPa30BaTeIbHbIC TEHACHIIMN (00IIHEe 2JIEMEHTHI
13 KJIACCHYECKHX SI3BIKOB, TIOXO0XHE CIIOBOOOpa3oBaresibHble Moaenn)» [16, c. 115]. Takue JIMHrBUCTUYECKHE SIBICHUS, CUATACT
HCCIIe0BATENb, 00YCIOBICHBI BIMSHHEM SKCTPATNHIBUCTHIECKOH CEpEhI.

BoabIIMHCTBO HHTEPHALIMOHAIN3MOB B PyCCKOM SI3bIKE TPEUECKOT0 MM JaTUHCKOTo npoucxoxaenus. B XVII — XIX BB. psag
HMHTEPHALMOHAIBHBIX CJIOB BOIIEN B PYCCKHUI S3bIK U3 3aI1aIHOCBPONECHCKHX S3bIKOB ((PaHI[y3CKOT0, HEMEIKOr0, aHTJINICKOTO).
3HAYUTENBHYIO YaCTh HHTEPHAIIMOHAIM3MOB COCTABIISIOT CIIOBA, MOSBICHNE KOTOPBIX BEI3BAHO N3MEHEHUSIMHU B O0IIIECTBEHHO-TIO-
JTUTHYECKON JKU3HHU, KyIbType, 00pazoBaHuH, ObiTe. Cpey HHTEPHAIIMOHAIN3MOB HEMEIIKOTO TIPOHCXOKACHNS MOXKHO OTMETHTh
CIEIYIOIINE: abpuc, 8eKcelb, 2Uib3d, TaHOwagm, netmmomus, Maxkiep, oguyep, petic, wmam u npyrue [12, c. 73].

Knaccnguxarys HeacCHMIITMPOBAHHBIX (JaCTUYHO ACCHMHIMPOBAHHBIX) CIIOB, HANPOTHB, SBISIETCS HEOAHO3HAYHOM, UTO
BBI3BaHO CHeNM(UKON HANpaBICHUs UCCIEIOBAHUS MHOA3BIYHON Jekcuku. Hemenkuit munarsuct O. Xayren (1972) mpeanaraet
JICTIUTh «MMIIOPTHPOBAHHBIE JISKCEMbI» (Ha MaTepHae aHIIMICKOro 1 HOPBEKCKOT'O S3bIKOB) Ha TPH THIA: 1) COOCTBEHHO 3aKMM-
CTBOBAHHBIE CIIOBA; 2) 3aMMCTBOBAHUS-THOpHABL; 3) Kanpku. CormacHo Tumonoruy J. XayreHa, cioBa HHOCTPAHHOTO TPOHCXOXK-
JeHust aessitest Ha: 1) ciaoBa 6e3 mopdemuoii 3amensl (loan-words); 2) croBa ¢ yacTHIHON MOpGHEMHO# 3aMeHOMU, MM THOPH/IBI,
nony3aumctBoBaHus (loan-blends); 3) croBa ¢ momHOI MopdemHOI cyOcTuTyme (semantic loans) [21, ¢. 352]. CobcTBeHHO
3aMMCTBOBAHUS IMOTHOCTHIO BOCIIPOU3BOISAT HHOS3BIYHYIO MOJICIb, & KallbKH — JINIIb 3HaueHus [21, c. 344—382]. Kiaccudukanms
MHOA3BIYHOM JIeKCHKH O. XayreHa OCHOBaHA Ha CTPYKTYPHOI T depeHanny 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U HCXOAUT HE M3 TOTO,
YTO HEPEHOCHUTCS, a U3 TOTO, YTO HE MEPEHOCHUTCS, @ 3aMEHSIETCSI.

B pycckoM sI3bIK03HAHHN JeTeHHIE 3aUMCTBOBAHHIH «I10 YPOBHIO MOP(EMHBIX 3aMeH» IIPUHATO TAKUMH HCCIIEJOBATEIISIMHI, KaK
A. C.3opsko [11], E. D. Bupikakosa, JI. A. Boiinosa, JI. JI. Kytuna [6]. Tak, C. A. 30pbKo BbIACISET 3aMMCTBOBAHUS ¢ (POHEMHOIA
3aMEHOI 1 3aMMCTBOBaHUS ¢ MOpGooro-honeTHueckoit aganrtanueii [11]. B memom mogo0HbIi M01X0/1 MPUBOIUT K Kilaccu(puKa-
LM 3aMMCTBOBAHMII [0 CTETICHN MX aCCHMIIISIIINY B SI3BIKE-PEIIUITHEHTE.

CornacHo apyroit knaccudukarmu (B. H. Tomopos, I'. @. Onunnos, J. D. Poszenrans, M. A. Tenenkosa u 1p.) cpeu Heac-
CHUMITUPOBAHHBIX CJIOB BBIAEISAIOTCS BapBapH3Mbl U OK30THU3MBL. TepMHUH «BapBapU3M» ONpeesseTcss Kak CJIOBO WM 000poT
qy’>KOTO SI3bIKA, TOCTPOCHHBIE IT0 00pa3Ily APYToro sA3bIKa, IPOTUBOPEUAIe HOpMaM JaHHOTO S3bIKA, HAPYIIAIOIIHE YHCTOTY PeUH
[19, c. 139]; nHOCTpaHHOE CIIOBO WJIM BBIPAXKEHHE, HE TMOJHOCTHIO OCBOCHHOE A3bIKOM M BOCHPHUHHMMaeMoe Kak uyxepoaHoe [11,
c. 117]. OcHOBHBIM KpUTEpUEM BBIICIICHUS] BApBAPU3MOB SIBIISICTCS] HX HAITHCAHUE C TIOMOIIBIO OYKB ali(haBNTa sI3bIKA-UCTOYHUKA
[8]. OmHako cymecTByeT MHEHHE, YTO TIepeiada BapBapu3MOB B TEKCTE PYCCKIMHU OyKBaMu He MeHseT ux xapakrepa [10]. bomee
00BEKTHBHBIM IPH3HAKOM 3TUX €JMHHIL ABJIAETCS TO, YTO BAPBAPU3MBI 0003HAUYAIOT HE TOJILKO MHOCTPAHHBIE PEAINH, — OHU UMe-
10T COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE M MOTYT IEPEBOIUTHCS Ha PYCCKHH SI3BIK [3].

«OK30TU3MaMI» CUNTAIOTCS 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA C OUEBHIHON MPHHAUISKHOCTBIO K KaKOH-Tn00 HAIlMOHAIEHOCTH, CTpa-
HE, yIOTpeOIsieMble JUIsl OMCAHUS HALMOHAIBHBIX 0cOOeHHOCTEH. K HUM OTHOCATCS HAMMEHOBAHUS YUPEKICHUN U OpraHu3aui
(6ynoecmae, nanomae), NEHSKHBIX eAUHHIL (DotiuMapKa, espo, manep, KPOHa), Ha3BaHWsI KyIlIaHUW, HATUTKOB, TOJDKHOCTEH, 3Ba-
HUH # T. 7. DTO TaKHe CIIOBA, KOTOPHIE XOTS M YHOTPEOIISIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE, HO B 3HAUCHNH CBOEM MMEIOT HEUTO HE PYCCKOe,
HallOMUHAIOLIEe 00 MX MHOA3BIYHOM MPOUCXOXKICHUU (HAIPUMEp, celiM, MeOXdCauc, nuaid, 1asaul, Xypai, caHmum, Kiope, ayi,
Kuuinax, gpay, 021cox, 3ypha, 20nax). IK30TH3MbI OOBITHO HCIIOIB3YIOTCSI aBTOPAMU, KOTa pedb HJET HEe O PyCCKON IeHCTBUTEIIb-
HOCTH, a 0 H3HHU KaKOT0-HHOYAb APYTroro Hapojaa. DK30TH3MBI OBIBAIOT 3aMEHUMEbIE U He3aMeHNMbIe. K 3aMeHNMBIM OTHOCATCS
TaKMe CJIOBA, KOTOPbIC MOXKHO MEPEBECTH Ha PYCCKHUi 6e3 0co00ro yiepba s CMbICHa: Mucmep — 20CnoOuH, Gpay — 2ocnosxca,
KOHCbepoIc — npuepamuux v T.1. YOoTpeOIeHHe TAKNX YK30TH3MOB BBI3BIBACTCS TOJIBKO TOTPEOHOCTHIO IIepeaun MECTHOTO KOJIO-
puTa. DK30TH3MBI KHE3aMEHHUMBIE», T.€. HETIEPEBOANMBIE, COOTBETCTBEHHO HENb35l 3aMEHHUTH PYCCKUM SKBUBAJIEHTOM, K IIPHMEPY,
HEJIb3s CIIOBO (hpank TIEPEBECTH KaK py0iib, 1aeaus 3aMEHUTH CIIOBOM X1e6 Win aenéuika. K HenepeBoJMMbIM 9K30TH3MaM OTHO-
CSITCS CIIOBA: Capl, IAGOHUXA, YOH2YPU, MAMMAM, YAIMA, UeHA, O0NNAD.

Wnrepec yuénbix Kk nuddepeHanuy moHsITHH «BapBapu3M» U «IK30TH3M» HMEET MECTO TaM M TOTJa, KOTJa BapBapU3MbI
paccMaTpHBaIOTCA KAK 3Tall B OCBOGHUM MHOS3bIYHOTO cioBa. Tak, H. C. ApanoBa naér nonsatue «rpaduueckuii Bappapusm», yT-
BepK/ast, YTO IK30TH3MBI HIMEIOT TEH/ICHIIHIO TIePeXo/ia B 0OIIEH3BECTHBIC CIIOBA, TO €CTh OCBAMBAIOTCS, YTO HE BCE HHOS3BIYHEIC
110 TPOUCXOXKACHHIO JIEKCEMBI TPOIILTH «CTaJUI0 BapBapH3May. DK30TH3M MOKET «(HUKCHPOBATHCS B TEKCTE KaK BapBapH3M»,
10/100HO J1T0OOMY 3aMMCTBOBAHHMIO, M B 3aBHCUMOCTH OT BPEMEHH OCBOCHHS MOXKET [UTUTENBHO CYLIECTBOBATH B PYCCKOM SI3bIKE
Kak BapsapusM [1, c. 10].

[Tpu knaccupuIUpPOBaHNH 3aMMCTBOBAHHON JICKCUKH JOJDKHBI yUHTHIBATHCS KakK (hOPMabHbIE IPU3HAKH (ACCUMUIIAINS CTIOB
B 3aMMCTBYIOILIEM SI3bIKe), TaK U (QyHKIMOHAIBHEIE (yroTpebienne ciioB B 3auMmcTBytonieM s3bike). FO. C. CopokuH BbLieIseT
CBOM ITOKa3aTeNn — 3TO TpeOOBaHME «yCTOWYMBOCTH, eAMHO0Opasust n HopManm3anuu Gpopmsn [20, c. 62—63]. JI. I1. Kpeicun
BUIUT NIPU3HAKH MTOJTHON aCCUMMIIAIIMN CJIOBA B rpaduueckoil 1 poHeTHIECKoil mepeade NHOSI3BIYHBIX CIIOB COOTBETCTBYIOLINMH
CpPe/ICTBaMH 3aMMCTBYIOIIETO sI3bIKa U COOTHECEHHUS €r0 C ONpPEACIEHHBIMH IPAMMAaTHYECKUMHU KJlaccaMy M KaTeropusiMu [ 14,
c. 35]. Xors1, HeoOxo M0 OTMETHTH, o MHeHuIo JI. I1. Kpricuna, B. M. ApucToBoii, Kitaccudukanys miacToB 3aMMCTBOBAHHOM
JIEKCUKH TI0 CTENEHH €€ aCCUMIIISIIINY HEAOCTAaTOYHO TPABOMEPHA, TaK Kak OHA Oy1eT aHaXpOHHYHA [0 OTHOLIEHHIO K HOCTOSHHO
pa3BHUBAIOILIEHCS JIEKCHYECKON crcTeMe si3bIka [2, ¢. §].
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IHTEPB’IO B JIUCKYPCI ISIHIEBUX )KYPHAJIIB: CYYACHUI CTAH

Cmammio npuceéaueno aHanizy 1iHe6aNbHUX XAPAKMEPUCTNUK IHMEPE 10 2/IAHYEUX JHCYPHANIE MACMEDilIHO20 OUCKYPCY,
OKpecieHo OUCMUHKIMUGHI O3HAKU THMeP8 10, AK 0COONUB020 HCAHPY OUCKYPCY STAHYEBUX HCYPHANLS, 6 NPAMamuiHOMY,
CMPYKIMYPHOMY, 3MICIMOBOMY, KO2HIMUBHOMY, MOBHO-CIMUNICIUYHOMY ACNEKMAx.

Kniouogi cnosa: ensmyesuil socypnan, scaup inmeps ‘1o, 6epbanvhi/ negepbanvhi 3acobu, aopecosanicmy, iKOHIUHUI 3HAK,
Kpeonizoeanutl mexcm.

HUHTEPBbIO B /THCKYPCE I''TAHLEBBIX ’KYPHA/IOB: COBPEMEHHOE COCTOAHHE

Cmambps noceswyera anaiusy IUH28ANbHbIX XAPAKMEPUCTNUK UHMEPBbIO 2IISHYEBbIX JICYPHAN08 MACCMEOUIHO20 OUCKYD-
ca, paccmompenvl OUCMUHKMUGHbLE NPUSHAKU UHMEPBbIO, KAK 0C00020 JACAHPA OUCKYPCA ISHYEBbIX JICYPHANO8, 8 NpAcMd-
MUYECKOM, CIPYKMYPHOM, COOEPIICAMENbHOM, KOZHUMUGHOM, 36IKOBOM U CIIUIUCIUYECKOM ACNEeKMAX.

Kntwouegvie cnosa: 2usnyesulii dcypHai, deaup unmepsvio, 6epbanvHule/ nesepdanvHvle cpedcmesd, adpeco8anHoCmb, UKO-
HUYeCKULl 3HAK, KPEOIU30B8AHHBLIL MEKCM.

INTERVIEW IN THE DISCOURSE OF GLOSSY MAGAZINES: MODERN STATE

The article deals with the analysis of lingual characteristics of the interview in glossy magazines of mass-media discourse.
The distinctive features of the interview, as a peculiar genre of the discourse of glossy magazines, are examined in pragmatic,
cognitive, lingual, stylistic, structural aspects and from the point of view of the content. It is proved that modern interview is
characterized by the display of the author’s modality, combination of standard and expressive elements, conversational and
official styles, evaluativity. Its texts are treated as being partially creolized because the meaning of verbal elements in them is
intensified through the use of non-verbal components and iconic signs. The results of the research show that genre interview
in glossy magazines has a flexible and dynamic character that is proved by a number of changes in it.

Key words: glossy magazine, genre interview, dialogical structure, verbal/ non-verbal means, iconic signs, creolized text.

IMocTaHoBKa nMpodJieMHu. AHaJIi3 MOBO3HABYOI JIITEPATypH OCTAHHIX POKIB IEPEKOHINBO CBIIYUTH MPO 3pOCTAHHS iHTEPECY
JOCHIJHHKIB 0 Pi3HUX aCHEKTiB MacoBOi KOMYHIKaIlil. BUB4eHHS AUCKypCYy MacMeiil € 0cOOIMBO aKTyalbHUM 3 OTJISAY Ha HOTO
OpIEHTAILI}0 Ha KIHIIEBOT'O aJIpecara, 0 Peai3yeThesl Yepe3 TaKy OpraHi3allifo MeliaTeKCTiB Pi3HUX JKaHPIB, sKa MOKIMKaHA J0-
CSII'TH MaKCHMaJbHOTO 30i1KeHHs 3 HUM. JI. M. CHHENbHUKOBA BKa3y€, 10 YCYHCHHIO TUCTAHLIT CIIPHUSIE 37UTTS. MOBHUX 00pa3iB
azpecata (O4iKyBaHb, IparHeHb, ICUXOJIOTTYHUX 0COOIMBOCTEH) 1 anpecanTa (YCTaHOBOK, MOTHBIB, HAMIPiB) B €TUHY aIpeCaHTHO-
aJipecaTHy MOBHY 0COOUCTICTh [5, ¢. 141—142]. Takuii cum0i03 aapecara 3 aApecaHToOM, IO CTBOPIOE €(HEKT CITIIKYBAHHS OJHIE0
MOBOIO, HAJICKHOCTI /10 OJIHI€] IUCKYPCUBHOI CIIIBHOTH, IIPOCTEKYETHCS HA CTOPIHKAX OCOOJIMBOTO Pi3HOBUIY MAaCMENiHHOTO
JIMCKYPCY — IUCKYPCY IJISHIIEBOTO JKypHAIY.

I'nstHIEeBHit XKypHAT CTaB HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO JKUTTS Cy4acHOTo cycriibcTBa. CBOIO Ha3By BiH OTPUMAB 32 BUCOKY MOJi-
rpadidHy SKiCTb, IO BiJOOpaXeHO yxe y Horo nediHinii: IISHIEBUH KypHAT — KypHAJ, IO APYKYETHCS HA OIUCKYIOMY, BU-
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